テイルズ　オブ　ジ　アビス　外伝２
“失いゆくすべて”
Tales of the Abyss Gaiden 2 - Original Ion Side Story
“Destruction of Everything”

Page 3 –
イオン　－　この世界のすべてはガラクタでできている。
―あと１４ヵ月と１３日―
Ion – This world, everything, has become trash.
** 14 months and 13 days left **

Page 4 –
町の人　－　イオン様　預言（スコア）を！
預言（スコア）をください！！
イオン様
この子は今日が誕生日なのです　どうか一年の預言を
私の病は治るのでしょうか？　いつ治るのでしょうか？
教えてください！！
今年の麦は豊作でしょうか？　冬は無事に越せますでしょうか？
妻が身ごもりました子どもはいつ産まれるでしょうか？　健康な子どもでしょうか？
どうか　イオン様
Civilians – Master Ion, please read the score for us!!
Master Ion
Today is this child’s birthday. So, please read the yearly score for him.
Will I recover from my illness? When will I get better?
Please tell me!!
Is this year’s harvest good? Will it last until the end of winter?
My wife is currently pregnant. When will the baby born? Will my kid be a strong baby?
What does it say, Master Ion?

ありがとうございます　イオン様！！
預言（スコア）のおかげで今日も無事に過ごせます！！
Civilians – Thank you very much, Master Ion!!
With the score, today should be yet another good and safe day!!

イオン　－　ガラクタ　ガラクタ　あいつもガラクタ　こいつもガラクタ
Ion – Trash, trash....everyone is just a piece of trash.

Page 5 –
イオン　－　みんな預言（スコア）のことしか頭にないガラクタ
Ion – Their minds hold nothing except the score.

イオン　－　そう　この世界はガラクタだらけ
Ion – That’s right, this world is just a piece of trash.

イオン　－　ガラクタはガラクタらしく
壊してしまおう
Ion – Trash is trash, no matter what.
It needs to be destroyed.

Page 6 –
イオン　－　そう　これは復讐だ
導師へ呪いを与えたこの世界に
Ion – This is revenge.
Revenge on the world, cursed by the Fon Master.

Page 7 –
イオン　－　導師からの呪いを
―あと１４ヵ月と１２日―
Ion – The curse from the fon master...
** 14 months and 12 days left **

Page 9 –
イオン　－　マルクト帝国皇帝カール五世が急逝されたことは知っているね
近くご子息が新たな皇帝として即位される
Ion – Emperor Carl V just passed away, you know that, right?
So now they’re preparing the prince to inherit the crown.

戴冠式にはキミにも同行してもらうよ
I want you to come with me on the Day of the Coronation.

導師守護役（フォンマスターガーディアン）として今でで最も大きな任務だ
しっかり頼むね
As the duty of a Fon Master Guardian, it is an important task that you will carry out from now on.
I will leave that to you.

Page 10 –
アリエッタ　－　あの…イオン様
イオン　－　なんだい？
Arietta – Um...Master Ion?
Ion – What is it?

アリエッタ　－　昨日…身体…具合悪かったですか…？
元気なかった…みたい…です…
Arietta – Yesterday...you...didn’t seem well...?
You seem...ill...

イオン　－　－ああ…少し調子が悪かったみたい
病弱なせいでいつも心配をかけるね
すまない　アリエッタ
Ion – Right...my body doesn’t seem to function as well (as before).
Because I’m beginning to look weak, you’re probably worried about me.
Sorry about that, Arietta.

アリエッタ　－　いえ…！！　あの…そのお大事に…してください！！
Arietta – It’s not like that...!! Please...take it...more seriously.

Page 11 –
イオン　－　彼女はおまえが連れてきたんだったね　ヴァン
ヴァン　－　獣に育てられ獣と心を通わす少女
特務師団でもおおいに貢献してくれてますよ
Ion – I will leave her to you, Van.
Van – The girl who was raised by monsters and is able to understand the monsters’ words.
To become one of the Special Forces, she really must give all she’s got.

Page 12 –
ヴァン　－　彼女に…人間の言葉を教えたのはあなたでしたな
Van – You...are the one who taught the human language to her.

イオン　－　―ねぇ　ヴァン
Ion – Van...

Page 13 –
イオン　－　こいつ頭の中がカラッポなんだね
預言（スコア）も知らないんだね　おもしろいね
こいつ僕のペットにするよ　いいだろ…？
Ion – This girl’s mind has nothing, right?
Not even the score. Isn’t that interesting?
I will make her my pet from now on, okay...?

…ヴァン
Ion – ...Van

去り際のアリエッタの言葉を聞いたかい？
彼女にすら異変を勘づかれるようじゃ他の人間はだませないよ…
Ion – Shouldn’t you go and tell her to keep it a secret?
It seems that she can sense coming misfortune. So it will better if you tell her to keep it a secret.

ヴァン　－　申しわけありません　昨日はお手を汚させましたな
Van – Sorry for making you dirty your hands with blood yesterday.

Page 14 –
イオン　－　まったくだよ
なかなか血が落ちなくて荒い流すのに時間がかかっちゃった
Ion – Ah, well.
Cleaning the blood out wasn’t that easy, you know? It took a lot of time, too.

なんのために僕がおまえをその若さで主席総長にまで昇らせてやったかわかってるよね？
Ion – You know why I made you a commandant, right?

昨日みたいなできそこないはごめんだよ
もうあまり時間はないんだからね…
ヴァン　－　―御意
Ion – Sorry about yesterday’s unfinished business.
I don’t have much time left...
Van – Don’t mind it.

Page 15 –
―あと１年―
** 1 year left **

アリエッタ　－　…コワイヨウ　コワイヨウ…
Arietta – ...It’s scary...I’m scared...

イオン　－　…なぜ泣いているの？
アリエッタ　－　ココハコワイノ　ヒトリハコワイノ
イオン　－　…じゃあ僕とくるかい？　教会の中なら安全だよ…
Ion – ...Why are you crying?
Arietta – This place is scary...being alone is scary.
Ion – ...Then, how about you come with me? It’s a lot safer in the church...

アリエッタ　－　ウウン　マッテイルノ…
Arietta – No...I’m waiting...

Page 16 –
アリエッタ　－　パパ　ママ　ハヤクキテ　ドコニイルノ？
Arietta – Papa, mama, come here quickly. Where is this place?

パパ…　ママ…　
Arietta – Papa...Mama...

イオン（レプリカ）　－　ねぇ　どうしてここには僕のほかにだれもいないの？
ねぇ　どうして僕にはお父さんもお母さんもいないの？
Replica Ion – Hey, why am I all alone in here?
Hey, why don’t I have neither a mom nor a dad?

Page 17 –
イオン　－　―君は導師になるからだよ
イオン（レプリカ）　－　どうして僕は導師になるの？　どうして？　ねぇ　どうして？
イオン　－　―預言（スコア）にそう記されているからだよ　君は特別なんだ
君はこの世界のすべてを知ることができるんだ
Ion – Because you will need to be a Fon Master. That’s why.
Replica Ion – Why do I have to be a Fon Master?
Why? Hey, why?
Ion – Because the score said that you are special.
You have the ability to actually know everything that happens in this world.

さあ…詠んだごらん
なんて書いてある？
Ion – Now...read it.
What does it say? 

Page 18 –
本　－　おまえは１２の歳に死ぬ
Book – You will die at the age of 12.

ヴァン　－　イオン様　ともに預言（スコア）を滅ぼしませんか
Van – Master Ion,
Do you want to destroy the score together with me?

Page 19 –
イオン　－　―いいね　僕が何をすればこのガラクタは壊れるのかな？
―あと１２ヵ月と５４日―
Ion – Very well, I should give everything I have into destroying that trash, right?
** 12 months and 54 days left **

Page 20 –
イオン　－　…夢か…
Ion – ...A dream...?

アリエッタ　－　―イオン様　あのね…
アリエッタときどき…思い出すの…
Arietta – Look at this, Master Ion...
I’ve been thinking about her...very often...

Page 21 –
アリエッタ　－　アリエッタすごく小さいときひとりぼっちになった
アリエッタ泣いてたらライガママがきてくれた
たくさんおにいちゃんおねえちゃんできた…
でも　みんなまたいなくなった…
Arietta – When Arietta was a child, Arietta got helped out from loneliness.
Whenever Arietta cried, Mother Liger would be there. All my brothers and sister would be there.
But now, they aren’t there anymore...

でも…またアリエッタひとりじゃなくなった！！
イオン様…助けてくれた！！
Arietta – But...Arietta is not alone anymore!! 
Master Ion...helped me.

これね…アリエッタのおねえちゃん
おねえちゃんすごく強いの
おねえちゃんアリエッタ守るの…みんな守るの
Arietta – Look at this...this is my sister.
She was very strong.
She protected Arietta...protected everyone.

Page 22 –
アリエッタ　－　おねえちゃん　イオン様守るの！！
Arietta – My sister
Will protect Master Ion too!!

イオン　－　ねぇアリエッタ　キミはこれから導師守護役（フォンマスターガーディアン）になる
アリエッタ　－　はい
イオン　－　導師守護役（フォンマスターガーディアン）は導師を守りもしものときには命をも盾にする
Ion – Arietta, from now on, you are a Fon Master Guardian.
Arietta – Yes.
Ion – A Fon Master Guardian is someone who protects the Fon Master, even at the cost of one’s own life.

導師守護役（フォンマスターガーディアン）は取りかえのきく使い捨ての存在―わかるかい？
アリエッタ　－　―はい　イオン様
Ion – If you become weak, you will be discarded immediately. You understand, right?
Arietta – Yes, Master Ion.

Page 23 –
アリエッタ　－　そのときまではどうかアリエッタをイオン様のお側に
Arietta – From now on, Arietta will always be by Master Ion’s side.

イオン　－　―強い
―守る？
―あと１２ヵ月と４６日―
Ion – Strong
... protect?
** 12 months and 46 days left **

Page 24 –
イオン　－　死んだから骨（ガラクタ）になっているのに
バカバカしい　もうすぐぼくも同じ骨（ガラクタ）になるのに
Ion – Because I must die, I might be no different than that trash someday.
How stupid...That, in a while, I will be no different from those who are inferior.

Page 25 –
兵士　－　導師…あなたと主席総長の企みはすでに露見しています
Soldier – Fon Master...The plan between you and the commandant has already been revealed.

我々のもとに投降してください
今なら引き返せます
Soldier – Please surrender to us immediately.
Now, while we can still change it back to normalcy.

あなた方のしていることは生命への冒瀆だ…！！
なんとおぞましい！！
Soldier – What you are doing is a disgrace to spirituality...!!
Disgusting!!

イオン　－　…引き返す？　どこに？
Ion – ...Change it back? Where?

Page 26 –
兵士　－　導師の複製（レプリカ）を作り出すなどと！！
Soldier – To make the Fon Master’s replicas!!

イオン　－　ああ
ガラクタ　ガラクタ　みんなガラクタ
Ion – That’s right.
Trash, trash...you all are just trash.

イオン　－　世界のすべてを知ると同時に自らの命の期限をも知ってしまった僕の気持ちが
Ion – My feelings after knowing everything on Earth, and at the same time...
Knowing the end of one’s own life.

Page 27 –
イオン　－　ガラクタ(おまえら）なんかに
わかるのかい？
Ion – Will you trash
ever know anything?

Page 28 –
イオン　－　…僕のペットを
殴っていいのは
Ion – ...The only one
who can hurt my pet

Page 29 –
イオン　－　…僕だけだ
Ion – ...is me.

Page 30 –
―あと半年―
ヴァン　－　私の目からみてもレプリカは七体目が最も適しているかと思います
イオン　－　そう…ご苦労　ここまで長かったね
**Half a year left**
Van – From what I’ve seen from all replicas, it seems that the seventh one is the best one.
Ion – Is that so...very well. It sure took a long time to get to this point.

今後も気を抜かずに頼むよ　ヴァン
ここからこそが本番なんだからね―
Ion – From now on, I’ll leave it to you to carry on my thoughts and feelings.
The time is drawing closer now.

Page 31 –
イオン　－　そう―これは復讐
導師に呪いを与えたこの世界に
導師からの呪いを―
―０日―
Ion – Right. This is revenge.
Revenge on this world; the world cursed by the Fon Master.
The curse from the Fon Master...
*0 days*

Page 32 –
ヴァン　－　アリエッタは本日任務を解かれました
明日からは別師団に属することになります
これで…良かったのですか
Van – Arietta truly understands what her job is now.
Starting tomorrow, she will join in the Special Forces.
If so...is it alright with you?

イオン　－　ねぇアリエッタ
もし僕がいなくなったらキミは気づいてくれるかな
Ion – Arietta,
If I’m going to be gone from this world, I will tell you beforehand.

Page 33 –
イオン　－　ああ…彼女は僕の守護役（フォンマスターガーディアン）
偽物（レプリカ）にまで仕える必要はないさ…
Ion – Yes...she is my Fon Master Guardian after all.
There is no need to leave her to the replica...

預言（スコア）にとらわれないキミだから　預言（スコア）にとらわれない僕（レプリカ）には渡さない
Ion – For someone like her, who knows nothing about the score, we cannot tell her what doesn’t exist in the score, like replicas.

アリエッタ　－　いなくなっちゃイヤ
任務とか預言（スコア）なんてみんなどうでもいいもん　イオン様だけいてくれればいいの
Arietta – Don’t go away.
Whether it’s duty or the score, I don’t care. I want Master Ion to be with me.

もうひとりは嫌！！
ひとりは嫌いなの…！！
Arietta – I don’t want to be alone anymore!!
I hate being alone...!!

イオン　－　…冗談だよ…
大丈夫
Ion – ...I’m just joking...
Don’t mind it.

Page 34 – 
イオン　－　僕はいなくならないよ
そう
僕はいなくならない
Ion – I won’t go anywhere.
That’s right...
I won’t go anywhere.

今いる僕は今日預言（スコア）どおりに消えてなくなる
けれど　明日からも偽者（レプリカ）の僕は生きる
Ion – The current me may disappear as the score says,
But tomorrow, my replica will still be here.

イオン　－　預言（スコア）はそこから崩壊するんだ
Ion – From now on, the score will be destroyed.

イオン　－　導師に呪いを与えたこの世界に導師からの呪いを
世界のすべてがレプリカになるという呪いを
Ion – The world, cursed by the Fon Master. The curse from the Fon Master...
A curse that will make the entire world become a replica.

Page 35 –
イオン　－　誰も彼も信じるものが壊れていく音を聞けばいい　
僕の味わってきた絶望がやがてすべてへと降り注げばいい
でも―ああなんだろう
Ion – It’s good to make everyone, no matter who, hear the sound of the destruction of what they believed in so deeply.
It will be good if they all eventually get the same taste of despair as I recieved.
But...what is it?

彼女は何も知らなくていい
これは僕からの最期のなぐさめだよ
ずっと何かを忘れている気がするんだ
…なんだっけ？
僕は何を―
Ion – It’s good not to let her know anything.
This is a comfort I will give to her during the last moment of my life.
A feeling like I always forget something
... what is it really?
What did I forget...?

本当の僕は今日死んでこの世界からいなくなるだなんて
彼女がかわいそうだから―
Ion – Even if the real me will die today, completely vanishing from this world.
Because she’s so pitiful...

Page 36 –
イオン　－　かわいそう？
Ion – Pitiful?

どうしてだっけ
どうしてかわいそうなんだっけ
Ion – But why?
Why is she so pitiful?

―そうだ　もう会えないからだ
二度と会えなくなるからだ
Ion – That’s true, because we will never meet again...
Never meet again for the second time.

…誰が？　
誰に？
Ion – ...Who then?
Never meet who again?

Page 37 –
アリエッタ　－　いなくなっちゃ嫌
ドコ？　ドコニイルノ？
ひとりは嫌
Arietta – Don’t disappear.
Where? Where is this?
I hate being alone.

コワイ
Arietta – It’s so scary.

そのときまではどうかアリエッタを
ヒトリハコワイノ
イオン様のお側に―
Arietta – Until then, no matter what, Arietta will...
Being alone (space) is scary.
Be beside Master Ion.

Page 38 –
アリエッタ　－　オネガイ
Arietta – Please

オネガイ
オネガイ
イオン　－　…ああ
Arietta - Please
Please
Ion – Yes

Page 39 –
イオン　－　キミの気持ちがようやくわかった
キミはずっと
アリエッタ　－　ヒトリニシナイデ
イオン　－　寂しかったんだね
Ion – I roughly understand how you feel
You must be really lonely.
Arietta – Don’t be alone.

Page 40 –
イオン　－　本当に寂しかったのは―誰だ？
Ion – Who really...is the one that is alone?

Page 41 –
イオン　－　ねぇ
ねぇアリエッタキミなら教えてくれるかい？
Ion – So,
Arietta
You always wanted to tell me, didn’t you?

もしかして　これが―
Ion – Maybe...that is...

Page 43 –
町の人　－　イオン様
預言（スコア）をありがとうございます
ありがとうございます　イオン様
預言（スコア）のおかげで今日も生きていけます
Civilian – Master Ion,
Thank you for the score.
Thank you very much, Master Ion!
Because of the score’s help, today will surely be another good day!!

Page 44 –
オリジナルイオン亡き後　ヴァンの胸に去来するものは？　次号より本編再開！！
*After the Original Ion passed away, what went back and forth within Van’s heart? Wait for the answer in the next issue*
